
ǒ Des paysages c¹tiers sauvages et pittoresques  

ǒ Trains historiques et lignes ferroviaires grandioses 

ǒ Des paysages spectaculaires et des villes int®ressantes 

 

du 25 ao¾t au 3 septembre 2022 (10 jours) 

ZÙ sÀĴĚ ÓÙ GÀúúÙĚ Ùġ úÙĚ 
ēÙġíġĚ ġĖÀíĀĚ 
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   La gare de Llangollen 

   L'aqueduc de Pontcysyllte 

sĖĆçĖÀÿÿÙ ÓÙ ıĆĴÀçÙ 
 
 

ʵÙĖöĆĥĖ ˊ VÙĥÓí ʶʹ ÀĆĨġ ʶʴʶʶ 
²ĆĴÀçÙ ÙĀ ġĖÀíĀ ıÙĖĚ ú˔ ĀçúÙġÙĖĖÙ 
 

Arriv®e individuelle ¨ Lausanne ou Gen¯ve ou B©le et 
voyage en TGV ¨ destination de Paris. Continuation 
en train EUROSTAR via Lille et ¨ travers le tunnel 
sous la Manche jusqu'¨ Londres, o½ nous arrivons ¨ la 
monumentale gare de St Pancras. Apr¯s une courte 
marche jusqu'¨ la gare d'Euston, nous montons ¨ bord 
du train britannique ¨ grande vitesse qui nous em-
m¯ne ¨ Shrewsbury.  
 

Restauration dans le  train dans le cadre des repas 
fournis par les compagnies ferroviaires. Logement ¨ 
Shrewsbury pour deux nuits.    
 

ʶÙöĆĥĖ ˊ ²ÙĀÓĖÙÓí ʶʺ ÀĆĨġ ʶʴʶʶ 
¢ĖÀíĀ Æ ıÀēÙĥĖ Ùġ ÌÀġÙÀĥ-ÎÀĀÀú Æ ZúÀĀçĆúúÙĀ 
 

Nous nous rendons en autocar ¨ Llangollen o½ nous 
changeons pour le train ¨ vapeur historique. Nous 
voyageons sur la ligne touristique ¨ ®cartement normal 
le long de la rivi¯re Dee jusqu'¨ Corwen et retour. 
L'apr¯s-midi, nous nous promenons en bateau sur le 
canal de Llangollen, l'une des plus belles voies navi-
gables de Grande-Bretagne. Nous traversons le spec-
taculaire aqueduc de Pontcysyllte, un exploit d'ing®nie-
rie et un site du patrimoine mondial de l'UNESO. Re-
tour ¨ Shrewsbury.   
 

Repas de midi ¨ Llangollen et d´ner ¨ l'h¹tel.   
 

ʷÙöĆĥĖ ˊ zÀÿÙÓí ʶʻ ÀĆĨġ ʶʴʶʶ 
8Ā ġĖÀíĀ Æ ġĖÀıÙĖĚ úÙ ÎĒĥĖ Óĥ sÀĴĚ ÓÙ GÀúúÙĚ 
 

Nous voyageons en train r®gional ¨ travers le "cîur 
du Pays de Galles". Le voyage nous emm¯ne de 
Shrewsbury ¨ Llanelli, en passant par Llandrindod 
Wells, ¨ travers une campagne verdoyante. Nous con-
tinuons ensuite sur la ligne principale via Swansea 
jusqu'¨ Cardiff. L'apr¯s-midi, nous faisons connais-
sance avec la capitale galloise lors d'une visite de la 
ville.   
 

Repas de midi dans le train (panier-repas) et d´ner ¨ 
l'h¹tel. Logement ¨ Cardiff pour deux nuits. 
 

ʸÙöĆĥĖ ˊ 2íÿÀĀÎëÙ ʶʼ ÀĆĨġ ʶʴʶʶ 
8ĳÎĥĖĚíĆĀ ēĆĥĖ úÙĚ +ĖÙÎĆĀ +ÙÀÎĆĀĚ 
 

Aujourd'hui, nous visitons le parc national de Brecon 
Beacons. En train, nous prenons la ligne secondaire 
dans l'arri¯re-pays vallonn® de Cardiff ¨ Rhymney. 
Transfert vers le chemin de fer touristique et prome-
nade dans le train ¨ vapeur du "Brecon Mountain Rail-
way" ¨ travers le parc national. Dans l'apr¯s-midi, nous 
nous rendons au "Rhondda Heritage Park". La zone 
situ®e au nord de Cardiff ®tait autrefois fortement in-
dustrialis®e. Il y avait de grandes mines de charbon et 
de minerai de fer et de nombreuses usines de fabrica-
tion de fer. La premi¯re locomotive ¨ vapeur a ®t® 
construite ¨ Merthyr Tydfil. Nous visitons le mus®e du 
charbon ¨ Trehafod, o½, ¨ une ®poque, 5000 ouvriers 
extrayaient un million de tonnes de charbon par an. 

   Cardiff 

   Vue sur la station baln®aire de Tenby 



 Retour ¨ Cardiff dans la soir®e. 
 

D´ner ¨ l'h¹tel. 

 

ʹÙöĆĥĖ ˊ ZĥĀÓí ʶʽ ÀĆĨġ ʶʴʶʶ 
²ĆĴÀçÙ ÓÙēĥíĚ -ÀĖÓíææ ıíÀ ¢ÙĀÌĴ Ùġ úÙ úĆĀç ÓÙ
úÀ ÌÀíÙ ÓÙ -ÀĖÓíçÀĀ öĥĚĕĥ˔Æ ÌÙĖĴĚġĲĴġë 
 

Le matin, nous prenons le train de Cardiff le long de la 
c¹te sud du Pays de Galles jusqu'¨ Swansea et via 
Carmarthen jusqu'¨ Tenby. Temps libre pour une visite 
de la ville portuaire au charme m®ridional. Dans l'apr¯s
-midi, nous nous rendons en autocar ¨ Fishguard et 
visitons le petit port situ® dans une baie. Nous roulons 
ensuite vers le nord, le long de la c¹te de Cardigan 
Bay, jusqu'¨ Aberystwyth. 
 

D´ner ¨ l'h¹tel. Nuit®e ¨ Aberystwyth. 
  

ʺÙöĆĥĖ ˊ _ÀĖÓí ʷʴ ÀĆĨġ ʶʴʶʶ 
vĆĥġÙ ÎĈġíàĖÙ ıÙĖĚ ZúÀĀÓĥÓĀĆ 
 

Le matin, nous aurons le temps d'explorer la ville 
d'Aberystwyth, magnifiquement situ®e sur la baie de 
Cardigan. Nous avons ®galement la possibilit® de 
monter dans le Victorian Cliff Railway, le funiculaire qui 
monte ¨ Constitution Hill. ê midi, nous prenons le train 
d'Aberystwyth ¨ Pwllheli en passant par Machynlleth et 
en longeant la c¹te pittoresque de Cardigan Bay. ê 
Barmouth, nous traversons l'embouchure de la rivi¯re 
Mawddach par un long pont historique. Continuation 
jusqu'au d®troit de Menai. Nous nous arr°tons ®gale-
ment ¨ la gare ferroviaire de Llanfairpwllgwyngyllgoge-
rychwyrndrobwllllantysiliogogoch, probablement la 
gare dont le nom est le plus long au monde. Dans la 
soir®e, nous arrivons dans la station baln®aire de Llan-
dudno o½ nous nous installons ¨ l'h¹tel pour quatre 
nuits. 
 

Repas de midi dans le train (panier-repas) et d´ner ¨ 
l'h¹tel. Logement ¨ Llandudno pour quatre nuits. 
  

ʻÙöĆĥĖ ˊ _ÙĖÎĖÙÓí ʷʵ ÀĆĨġ ʶʴʶʶ 
8ĳÎĥĖĚíĆĀ Àĥĳ ÿĆĀġÀçĀÙĚ ÓÙ ú˔ÀĖÓĆíĚÙ 
 

Nous nous embarquons dans le train r®gional ¨ la gare 
de Llandudno Ville et traversons la vall®e idyllique de 
la rivi¯re Conwy jusqu'aux montagnes de l'ardoise ¨ 
Blaenau Ffestiniog. Ici, il y avait autrefois de grandes 
mines o½ l'on extrayait l'ardoise. Nous visitons une 
mine et empruntons le "Miners Tramway" au cîur de 
la montagne. L'apr¯s-midi, nous prenons le train ¨ va-
peur du "Ffestiniog Railway" de Blaenau Ffestiniog ¨ 
Porthmadog. Retour en autocar ¨ Llandudno. 
 

Repas de midi en cours de route et d´ner ¨ l'h¹tel 
 

ʼÙöĆĥĖ ˊ VÙĥÓí ʵÙĖĚÙēġÙÿÌĖÙ ʶʴʶʶ 
µÙúĚë KíçëúÀĀÓ vÀíúĲÀĴ Ùġ GĖÙÀġ fĖÿÙ 
 

Une grande ligne ferroviaire ¨ travers un paysage gal-
lois romantique, solitaire et sauvage - nous voyageons 
avec le "Welsh Highland Railway" ! Voyage en autocar 
de Llandudno ¨ Caernarfon et train ¨ vapeur via Bed-
dgelert ¨ Porthmadog. Retour en autocar ¨ Llandudno, 
o½ nous avons le temps de faire un tour sur l'ancien 
"Great Orme Tramway". Le tramway, qui a ®t® mis en 
service en 1902, est une combinaison de tramway et 

sĖíĳ æĆĖæÀíġÀíĖÙĚ -KEʷʹʴʴː˞  

-ĆÿēĖíĚ 

Ʒ Billets de train en 1
¯re
 classe au d®part d'une gare 

     suisse au Pays de Galle et retour (sur la base du  
     Globalpass InterRail). Voyage en TGV / EURO- 
     STAR / HST jusqu'¨ Shrewsbury et retour de  
     Llandudno (si¯ges r®serv®es en 1

¯re
 classe si  

     disponible, sinon en 2
¯me
 classe) 

Ʒ Voyages en train au Pays de Galles en 2
¯me
 classe 

Ʒ H®bergement dans des h¹tels typiques de classe  

     moyenne, en chambre double avec douche/WC et 

     petit-d®jeuner 

Ʒ 10 repas principaux dans les h¹tels ou dans les  

     restaurants et deux paniers-repas  

Ʒ Trajets en autocar, transferts, excursions et visites 
     selon le programme 

Ʒ Voyages avec les trains touristiques selon le  
     programme 

Ʒ Pourboires aux guides locaux, aux chauffeurs,  
     dans les restaurants etc. 

Ʒ Documentation de voyage 

Ʒ Guide SERVRAIL, MM Werner Rºsch et Werner  

     Frei, d¯s et jusqu'¨ B©le 

`ĆĀ ÎĆÿēĖíĚ 

ǒ Chambre individuelle, suppl®ment CHF 600.- 

ǒ Assurances 

ǒ Vaccinations et conditions d'entr®e ®ventuelles 

   Vue sur la ville d'Aberystwyth 

-ĖíġàĖÙĚ Ó˔ÙĀġĖÚÙ ˖ -ĆıíÓ-ʵ ̔
 

Les citoyens suisses et les citoyens de l'UE ont besoin 
d'un passeport valide pour entrer au Royaume-Uni. 
L'entr®e avec une carte d'identit® n'est plus possible ! 
 

Avec les documents de voyage, vous recevrez les re-
commandations/r®glementations ®ventuelles valables. 



de funiculaire et fonctionne toujours avec la technolo-
gie du d®but du XXe si¯cle. Le trajet se d®roule en 
deux sections jusqu'au "Great Orme Head". De ce ro-
cher, situ® sur une p®ninsule au-dessus de Llandudno, 
on jouit d'une vue magnifique, ¨ condition que le temps 
soit beau.  
 

D´ner ¨ l'h¹tel. 
 

ʽÙöĆĥĖ ˊ ²ÙĀÓĖÙÓí ʶ ĚÙēġÙÿÌĖÙ ʶʴʶʶ 
_ĆĥĀġ zĀĆĲÓĆĀˋ úÀ ēúĥĚ ëÀĥġÙ ÿĆĀġÀçĀÙ 
 

Nous visitons la plus haute montagne du Pays de 
Galles avec 1'085 m. Trajet en autocar jusqu'¨ Llanbe-
ris, une ville pittoresque situ®e sur le lac du m°me 
nom. Ici, nous embarquons dans le train ¨ cr®maill¯re 
pour le voyage vers le sommet du Mont Snowdon. 
Apr¯s un court arr°t, le train ¨ cr®maill¯re nous ra-
m¯ne ¨ Llanberis. Temps libre et possibilit® de faire un 
tour sur le "Llanberis Lake Railway" le long du lac. 
Dans l'apr¯s-midi, retour en autocar ¨ Llandudno et 
temps pour se promener dans la station au bord du 
lac. 
 

D´ner ¨ l'h¹tel.  
 

ʵʴÙöĆĥĖ ˊ zÀÿÙÓí ʷ ĚÙēġÙÿÌĖÙ ʶʴʶʶ 
vÙġĆĥĖ ÙĀ zĥíĚĚÙ 
 

Le matin, nous prenons le train britannique ¨ grande 
vitesse de Llandudno ¨ Londres, qui arrive ¨ la gare 
d'Euston. Marche jusqu'¨ la gare de St Pancras et 
continuation en train EUROSTAR et TGV via Paris 
pour retourner en Suisse. 
 

Restauration dans le train dans le cadre des repas 
fournis par les compagnies ferroviaires.  

   Le pont ferroviaire historique de Barmouth 

   Le "Great Orme Tramway" au-dessus de Llandudno 

   La ville et la baie de Llandudno 



   Brecon Mountain Railway 

   Snowdon Mountain Railway 

   Train ¨ vapeur du Ffestiniog Railway 

  Welsh Highland Railway locomotive du type "Garrrat" 

GĖÙÀġ ZíġġúÙ ¢ĖÀíĀĚ Ćæ µÀúÙĚ 

 
Il existe de nombreux chemins de fer touristiques au Pays de 
Galles. Ils sont commercialis®s sous le nom de "Great Little 
Trains of Wales". A l'occasion de notre voyage, nous prome-
nons dans les plus int®ressantes de ces "petits trains".  
 

ZúÀĀçĆúúÙĀ vÀíúĲÀĴ 
 

Sur la section Llangollen - Corwen de l'ancienne ligne ¨ 
®cartement normal Ruabon - Barmouth, les trains touris-
tiques ¨ vapeur ¨ ®cartement normal du Llangollen Railway 
circulent aujourd'hui. La gare de Llangollen est particuli¯re-
ment pittoresque. La ligne longe la rivi¯re Dee jusqu'¨ 
Corwen. 
 

+ĖÙÎĆĀ _ĆĥĀġÀíĀ vÀíúĲÀĴ 
 

Le chemin de fer touristique actuel a un ®cartement de 603 
mm et circule sur la voie d'un ancien chemin de fer ¨ ®carte-
ment normal le long du bassin de retenue de Pontsticill, dans 
le parc national de Brecon Beacons.  
 

EæÙĚġíĀíĆç vÀíúĲÀĴ 
 

Le chemin de fer ¨ voie ®troite, d'un ®cartement de 597 mm, 
a ®t® ouvert en 1832. Au 19¯me si¯cle, l'exploitation de l'ar-
doise dans les montagnes du Pays de Galles a eu une 
grande importance. Les toits des maisons ®taient principale-
ment couverts d'ardoises. Le chemin de fer transportait l'ar-
doise extraite des carri¯res d'ardoise de Blaenau Ffestiniog 
vers le port de Porthmadog. Apr¯s le d®clin de l'industrie de 
l'ardoise, l'id®e de pr®server la ligne pour un usage touris-
tique est apparue dans les ann®es 1950. Des milliers 
d'heures de travail b®n®vole ont ®t® consacr®es ¨ rendre la 
ligne apte au trafic touristique. Aujourd'hui, le chemin de fer 
est une grande attraction touristique et les trains circulent 
quotidiennement en ®t®. La ligne de 22 km de long m¯ne de 
Porthmadog ¨ Blaenau Ffestiniog en passant par un pay-
sage sauvage et pittoresque dans les montagnes. Il y a ici 
une station commune avec la ligne ¨ ®cartement normal qui 
va de Llandudno ¨ Blaenau Ffestiniog en passant par la val-
l®e de Conwy. 
 

µÙúĚë KíçëúÀĀÓ vÀíúĲÀĴ 
 

Le chemin de fer ¨ voie ®troite, d'un ®cartement de 597 mm, 
a ®t® ouvert par tronons ¨ partir de 1863. Ces sections ont 
®galement ®t® construites principalement pour le transport 
de marchandises. Cependant, l'op®ration n'a jamais pu °tre 
g®r®e de mani¯re ¨ couvrir les co¾ts, de sorte que l'op®ra-
tion a ®t® arr°t®e en 1937. La ligne a ensuite ®t® d®mante-
l®e. En raison du succ¯s du Ffestiniog Railway, des efforts 
ont ®t® faits pour rouvrir cette ligne au trafic touristique. La 
reconstruction a commenc® en 1997, soutenue par des 
fonds de l'UE et la loterie d'£tat. En 2011, la ligne recons-
truite a pu °tre ouverte sans interruption. Le chemin de fer 
de 40 km de long m¯ne de Porthmadog ¨ Caernarfon en 
passant par un paysage pittoresque. Le voyage, avec 
quelques arr°ts, dure environ 2 h 15. Les locomotives ¨ va-
peur du type Garratt utilis®es constituent une caract®ristique 
particuli¯re de cet itin®raire. 
 

zĀĆĲÓĆĀ _ĆĥĀġÀíĀ vÀíúĲÀĴ 
 

Le chemin de fer ¨ cr®maill¯re ¨ voie ®troite, d'un ®carte-
ment de 800 mm, m¯ne de Llanberis (108 m) au sommet de 
Snowdon (Station Summit 1'085 m). La ligne a ®t® ouverte 
en 1896 avec des locomotives ¨ vapeur de la SLM suisse. 
Aujourd'hui, la plupart des trains circulent avec des locomo-
tives diesel. Cependant, il existe encore des trains indivi-
duels qui circulent avec une locomotive ¨ vapeur SLM.  




